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Přeloženo z ruštiny · Výtah: seznam prvků a poznámky ke schématu · Údaje jsou fiktivní

ELEKTRICKÉ SCHÉMA ZAPOJENÍ — vysvětlivky (výtah)
Označení výkresu TP-2026.15.00.000 E3 (fiktivní)
Napájecí soustava 3× 400 V AC, 50 Hz, síť TN-S
Instalovaný výkon 7,5 kW
Hlavní jistič QF1 25 A, char. C, vypínací schopnost 10 kA

Seznam prvků (výtah)
QF1 jistič hlavního přívodu, 25 A
KM1 stykač hlavního pohonu, 18,5 kW / AC-3
F1–F3 pojistky řídicího obvodu, 2 A
SB1 «STOP» tlačítko nouzového zastavení s aretací, rozpínací kontakt
HL1 signálka «síť zapnuta», zelená, 230 V
M1 asynchronní motor 7,5 kW, 1 450 ot/min, IE3
Poznámky: 1. Barevné značení vodičů podle ČSN EN 60445 (ekvivalent GOST 33542). 2. Ochranné 
pospojování provést vodičem PE 6 mm². 3. Nouzové zastavení odpovídá kategorii stop 0 podle ČSN 
EN 60204-1.
Poznámka překladatelské kanceláře: písmenná označení prvků (QF, KM, SB…) se v překladu nemění; 
překládají se pouze popisy a poznámky. Odkazy na normy GOST jsou doplněny nejbližšími 
ekvivalenty ČSN EN.
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Osvědčení o správnosti překladu
Překlad: Схема электрическая принципиальная (пояснения) — z ruštiny do češtiny

Jako oprávněný zástupce kanceláře technických překladů www.techperevod.com tímto osvědčuji, že
výše uvedený dokument byl přeložen kvalifikovaným a kompetentním profesionálním
překladatelem, který plynně ovládá oba jazyky uvedeného jazykového páru. Podle našeho
nejlepšího vědomí přeložený text věrně odráží obsah, význam a styl původního textu a představuje
v každém ohledu úplný a přesný překlad původního dokumentu.

Odbornou redakci překladu provedl inženýr s odpovídající odbornou znalostí oboru. Terminologie
byla ověřena podle terminologické databáze klienta a platných norem.

Toto osvědčení se týká výhradně správnosti překladu. Neručíme za pravost ani obsah původního
dokumentu. Kopie překladu je přílohou tohoto osvědčení.

POZNÁMKA: tento dokument je nezávazný ilustrační VZOREK, nikoli vydané osvědčení.

Vedoucí kvality, www.techperevod.com — 
podpis

Datum
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